
COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2007/29141]F. 2007 — 3293

25 MAI 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif à l’organisation et au fonctionnement
du Conseil de recours contre les décisions de refus d’octroi du Certificat d’Etudes de Base au terme de
l’enseignement primaire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement obligatoire et au
Certificat d’Etudes de Base au terme de l’enseignement primaire, notamment les articles 31 à 33;

Sur la proposition de la Ministre-Présidente, en charge de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale;

Vu les protocoles de négociation du Comité de secteur IX, du Comité des services publics provinciaux et locaux,
section II, et du Comité de négociation pour les statuts des personnels de l’enseignement libre subventionné, du
1er mars 2007;

Vu les protocoles du Comité de concertation avec les organes de représentation et de coordination des Pouvoirs
Organisateurs d’enseignement, en sous Comité de l’Enseignement fondamental, du 1er mars 2007;

Vu l’avis n°42.632/2 du Conseil d’Etat, donné le 25 avril 2007, en application de l’article, 84, § 1, 1°, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Vu la délibération du Gouvernement de la Communauté française du 25 mai 2007,

Arrête :

Article 1er. Le Conseil de recours contre les décisions de refus d’octroi du Certificat d’Etudes de base au terme de
l’enseignement primaire est installé auprès de l’Administration générale de l’Enseignement et de la Recherche
scientifique.

Art. 2. En cas de démission ou de décès d’un membre, il est pourvu à son remplacement. Le membre ainsi désigné
termine le mandat de son prédécesseur.

Un membre est démissionnaire d’office s’il perd la qualité en raison de laquelle il a été désigné.

Art. 3. Pour autant que cette notion leur soit applicable, les membres sont considérés comme étant en activité de
service lorsqu’ils siègent au Conseil de recours.

Art. 4. Les réunions du Conseil de recours se tiennent au siège de l’Administration générale de l’Enseignement
et de la Recherche scientifique. Son secrétariat est assuré par des agents ayant au moins le rang 10 appartenant au
personnel de ladite Administration générale.

Art. 5. Le Conseil de recours siège au plus tard entre le 16 et le 31 août.

Art. 6. Les convocations aux réunions sont adressées aux membres par le secrétaire, cinq jours ouvrables au moins
avant la date de la séance, étant entendu que le samedi n’est pas considéré comme un jour ouvrable.

Les convocations mentionnent l’ordre du jour. Le Conseil de recours ne peut délibérer que sur les points inscrits
à l’ordre du jour.

En cas d’urgence :

1° les convocations peuvent être transmises par courrier électronique ou télécopie et confirmées par courrier postal,

2° le Président peut réduire le délai à deux jours ouvrables.

Art. 7. Le Conseil de recours ne peut délibérer que si six membres au moins sont présents.

Art. 8. Lorsque le Président est empêché de siéger, le Conseil de recours est présidé par l’Inspecteur général du
Service de l’Inspection de l’Enseignement fondamental ordinaire.

Art. 9. Lorsque l’Inspecteur général est empêché de siéger, il veille à se faire remplacer par son délégué.

Art. 10. Lorsqu’un membre effectif est empêché de siéger, il veille à se faire remplacer par son suppléant.

Art. 11. Lorsqu’un membre est le parent ou l’allié jusqu’au quatrième degré inclusivement de l’élève en cause, il
ne peut siéger au Conseil de recours.

Art. 12. Le Conseil de recours vérifie préalablement la recevabilité du recours introduit, au regard des conditions
prévues à l’article 32 du décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement
obligatoire et au Certificat d’Etudes de Base au terme de l’enseignement primaire.

Art. 13. Les décisions du Conseil de recours sont notifiées le jour même, en deux exemplaires, par le Président ou
son suppléant, à l’Administrateur général de l’Administration générale de l’Enseignement et de la Recherche
scientifique qui en transmet immédiatement un exemplaire au chef d’établissement et en informe simultanément les
parents de l’élève ou la personne investie de l’autorité parentale, par pli recommandé.

Art. 14. Le Conseil de recours peut élaborer un règlement d’ordre intérieur qui est soumis à l’approbation du
Ministre chargé de l’enseignement fondamental.
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Art. 15. Le Conseil de recours établit chaque année un rapport d’activités qu’il transmet pour le 30 septembre à
l’Administrateur général de l’enseignement et de la recherche scientifique, à la Commission de pilotage et au Ministre
chargé de l’enseignement fondamental.

Art. 16. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2007.

Art. 17. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 25 mai 2007.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre-Présidente chargée de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M. ARENA

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2007/29141]N. 2007 — 3293
25 MEI 2007. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de organisatie en de werking van

de Raad van Beroep tegen de beslissingen tot weigering van de uitreiking van het Getuigschrift van
Basisonderwijs na het lager onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie van de verworven kennis van leerlingen van
het leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs, inzonderheid op de artikelen 31
tot 33;

Gelet op de onderhandelingsprotocollen van het Sectorcomité IX, van het Comité voor de provinciale en
plaatselijke overheidsdiensten, afdeling II, en van het onderhandelingsprotocol voor de statuten van de personeels-
leden van het gesubsidieerd vrij onderwijs, van 1 maart 2007;

Gelet op de protocollen van het Comité voor overleg met de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de
Inrichtende machten van het onderwijs, in het subcomité van het Basisonderwijs, van 1 maart 2007;

Gelet op het advies nr. 42.632/2 van de Raad van State, gegeven op 25 april 2007, met toepassing van artikel 84,
§ 1, 1° van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs en het Onderwijs voor sociale
promotie;

Gelet op de beraadslaging van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 mei 2007,

Besluit :

Artikel 1. Er wordt bij het Algemeen Bestuur Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek, een Raad van beroep
ingesteld tegen de beslissingen tot weigering van de uitreiking van het Getuigschrift van Basisonderwijs na het lager
onderwijs.

Art. 2. In geval van ontslagneming of overlijden van een lid, wordt het vervangen. Het aldus aangewezen lid
voleindigt het mandaat van zijn voorganger.

Een lid wordt als van ambtswege ontslagnemend beschouwd als het de hoedanigheid verliest waarvoor het
aangewezen werd.

Art. 3. Voor zover deze notie op ze van toepassing is, worden de leden geacht in dienstactiviteit te zijn wanneer
ze zitting hebben in de Raad van beroep.

Art. 4. De vergaderingen van de Raad van beroep worden gehouden ten zetel van het Algemeen Bestuur
Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek. Het secretariaat wordt waargenomen door ambtenaren bekleed met
minstens rang 10 van het personeel van het bovenvermelde Algemeen Bestuur.

Art. 5. De Raad van beroep houdt zitting ten laatste tussen 16 en 31 augustus.

Art. 6. De oproepingen voor de vergaderingen worden aan de leden gestuurd door de secretaris, minstens vijf
werkdagen vóór de datum van de vergadering, met dien verstande dat de zaterdag niet als werkdag meetelt.

In de oproepingen wordt de agenda vermeld. De Raad van beroep mag slechts beraadslagen en beslissen over de
punten die op de agenda staan.

In dringende gevallen :

1° kunnen de oproepingen overgezonden worden via elektronische post of telefax en bevestigd langs de post;

2° kan de voorzitter de termijn verkorten tot 2 werkdagen.

Art. 7. De Raad van beroep kan enkel beraadslagen en beslissen wanneer minstens zes leden aanwezig zijn.

Art. 8. Bij verhindering van de voorzitter, wordt de Raad van beroep voorgezeten door de inspecteur-generaal
van de Inspectiedienst van het gewoon basisonderwijs.

Art. 9. Bij verhindering van de inspecteur-generaal, zorgt hij ervoor dat hij door zijn afgevaardigde vervangen
wordt.

Art. 10. Bij verhindering van een werkend lid, zorgt hij ervoor dat hij door zijn plaatsvervanger vervangen wordt.

Art. 11. Wanneer een lid een bloedverwante of een aanverwante tot en met de vierde graad van de betrokken
leerling is, kan hij niet zitting hebben in de Raad van beroep.
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Art. 12. De Raad van beroep controleert voorafgaandelijk of het ingediende beroep ontvankelijk is, met
inachtneming van de voorwaarden bedoeld in artikel 32 van het decreet van 2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie
van de verworven kennis van leerlingen van het leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het
lager onderwijs.

Art. 13. Er wordt kennis gegeven van de beslissingen van de Raad van beroep de dag zelf, in tweevoud, door de
voorzitter of zijn plaatsvervanger, aan de administrateur-generaal van het Algemeen Bestuur Onderwijs en
Wetenschappelijk Onderzoek, die er rechtstreeks een exemplaar van overzendt aan het hoofd van de inrichting en die
tegelijkertijd de ouders van de leerling of de persoon bekleed met het ouderlijk gezag, per aangetekende brief, daarvan
op de hoogte brengt.

Art. 14. De Raad van beroep kan het huishoudelijk reglement opstellen dat ter goedkeuring van de Minister belast
met het basisonderwijs wordt voorgelegd.

Art. 15. De Raad van beroep stelt ieder jaar een activiteitenverslag op dat voor 30 september overgezonden wordt
naar de Administrateur-generaal van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek, de Sturingscommissie en naar de
Minister belast met het basisonderwijs.

Art. 16. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2007.

Art. 17. De Minister tot wier bevoegdheid het Leerplichtonderwijs behoort, wordt belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 25 mei 2007.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs en het Onderwijs voor sociale promotie,
Mevr. M. ARENA

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[S − C − 2007/31307]N. 2007 — 3294

21 JUNI 2007. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende regeling van het prestatieonderzoek, de genetische
waardebepaling, de kunstmatige inseminatie en de toelating van
raszuivere fokrunderen tot de voortplanting

Gelet op de wet van 20 juni 1956 betreffende de verbetering van de
rassen van voor de landbouw nuttige huisdieren, inzonderheid artikels
1, 2° en 5°, en 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 december 1992 betreffende
veterinairrechtelijke en zoötechnische voorwaarden aangaande de
productie, de behandeling, de bewaring, het gebruik, het intracom-
munautair handelsverkeer en de invoer van rundersperma, gewijzigd
door de koninklijke besluiten van 22 september 1993, 12 novem-
ber 2001, 10 november 2005 en 16 januari 2006, en door het ministerieel
besluit van 13 september 1995;

Gelet op de richtlijn 87/328/EEG van de Raad van 18 juni 1987
betreffende de toelating van raszuivere fokrunderen tot de voortplan-
ting; gewijzigd bij richtlijn 2005/24/EG van de Raad van 14 maart 2005
tot wijziging van Richtlijn 87/328/EEG voor wat betreft de spermacen-
tra en het gebruik van eicellen en embryo’s afkomstig van raszuivere
fokrunderen;

Gelet op de richtlijn 77/504/EEG van de Raad van 25 juli 1977
betreffende de raszuivere fokrunderen;

Gelet op de richtlijn 88/407/EEG van de Raad van 14 juni 1988, tot
vaststelling van de veterinairrechtelijke voorschriften van toepassing
op het intracommunautaire handelsverkeer in diepgevroren spenna
van runderen en de invoer daarvan;

Gelet op de richtlijn 94/28/EG van de Raad van 23 juni 1994 tot
vaststelling van de beginselen inzake de zoôtechnische en genealogi-
sche voorschriften voor de invoer uit derde landen van dieren, alsmede
van sperma, eicellen en embryo’s en tot wijziging van Richtlijn
77/504/EEG betreffende raszuivere fokrunderen;

Gelet op de beschikking 84/247/EEG van de Commissie van
27 april 1984 tot vaststelling van de criteria voor de erkenning van
organisaties of verenigingen van veefokkers die stamboeken voor
raszuivere fokrunderen bijhouden of instellen;

Gelet op de beschikking 84/419/EEG van de Commissie van
19 juli 1984 tot vaststelling van de criteria voor inschrijving in de
rundveestamboeken; Gelet op de beschikking 96/509/EG van de
Commissie van 18 juli 1996 tot vaststelling van genealogische en
zoôtechnische voorschriften voor de invoer van sperma van bepaalde
dieren;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[S − C − 2007/31307]F. 2007 — 3294

21 JUIN 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale réglementant l’enregistrement des performances, l’évalua-
tion génétique, l’insémination artificielle et l’admission à la
reproduction des bovins reproducteurs de race pure

Vu la loi du 20 juin 1956 relative à l’amélioration des races d’animaux
domestiques utiles à l’agriculture, notamment les articles 1″, 2° et 5°,
et 2;

Vu l’arrêté royal du 9 décembre 1992 portant des dispositions
zootechniques et de police sanitaire vétérinaire concernant la produc-
tion, le traitement, le stockage, l’usage, les échanges intracommunau-
taires et l’importation du sperme de bovin, modifié par les arrêtés
royaux des 22 septembre 1993, 12 novembre 2001, 10 novembre 2005 et
16 janvier 2006, et par l’arrêté ministériel du 13 septembre 1995;

Vu la directive n° 87/328/CEE du Conseil du 18 juin 1987 relative à
l’admission à la reproduction des bovins reproducteurs de race pure,
modifiée par la directive n° 2005/24/CE du 14 mars 2005 en ce qui
concerne les centres de stockage de sperme et l’utilisation des ovules et
embryons provenant de reproducteurs de race pure de l’espèce bovine;

Considérant la directive n° 77/504/CEE du Conseil du 25 juillet 1977
concernant les animaux de l’espèce bovine reproducteurs de race pure;

Considérant la directive n° 88/407/CEE du Conseil du 14 juin 1988
fixant les exigences de police sanitaire applicables aux échanges
intracommunautaires et aux importations de sperme d’animaux de
l’espèce bovine;

Considérant la directive n° 94/28/CE du Conseil du 23 juin 1994
fixant les principes relatifs aux conditions zootechniques et généalogi-
ques applicables à l’importation en provenance des pays tiers d’ani-
maux, de spermes, d’ovules et d’embryons, et modifiant la directive n°
77/504/CEE concernant les animaux de l’espèce bovine reproducteurs
de race pure;

Considérant la décision n° 84/247/CEE de la Commission du
27 avril 1984 déterminant les critères de reconnaissance des organisa-
tions et associations d’éleveurs tenant ou créant des livres généalogi-
ques pour les bovins reproducteurs de race pure;

Considérant la décision n° 84/419/CEE de la Commission du
19 juillet 1984 déterminant les critères d’inscription dans les livres
généalogiques des bovins; Considérant la décision n° 96/509/CE de la
Commission du 18 juillet 1996 arrêtant les exigences généalogiques et
zootechniques requises à l’importation de spermes de certains ani-
maux;
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